Povezivanje, sjedinjavanje i usklađivanje programskih sadržaja unutar predmeta i među predmetima

Korelacijsko-integracijski sustav

Unutarnji i međupredmetni suodnos/korelacija nužno je potreban kao oblik didaktičko-metodičke pripreme za nastavu u kojoj će nastavnikov/učiteljev rad voditi učenika do primjerenijih, lakših, uspješnijih načina, oblika i metoda rada i do postizanja predviđenih nastavnih zadaća: odgojnih, obrazovnih, funkcionalnih, komunikacijskih. Prednost bismo mogli dati korelacijsko-integracijskom sustavu unutar samog predmeta hrvatski jezik: književnost - jezik; jezik - jezično izražavanje; književnost - film - jezik; medijska kultura - književnost - jezično izražavanje... jer su unutarnji suodnos/korelacija i povezivanje nastavnih područja i programskih cjelina nužni i nezaobilazni u uspješnom ostvarivanju nastavnih sadržaja. Brojne su mogućnosti kombiniranja.
Iz vertikalnog i horizontalnog suodnosa/korelacije nastavnih predmeta izrasta korelacijsko-integracijski nastavni sustav, u kojem se sjedinjuju i povezuju nastavni sadržaji različitih nastavnih područja pojedinih predmeta. Tako je moguć suodnos/korelacija hrvatskoga jezika sa svim nastavnim predmetima, ovisno o gradivu koje se proučava. Najčešće su veze s predmetima iz jezično-umjetničkog područja (likovna umjetnost, glazba, jezik narodnosti, strani jezici), ali jednako tako važan je i čest suodnos/ /korelacija s povijesti, zemljopisom, prirodnom skupinom predmeta itd. Korelacijsko-integracijski sustav utemeljen je na povezivanju srodnih predmeta te srodnih područja u okviru nastavnog predmeta:


Književnost - scenska umjetnost; film - književnost - strani jezik; scenska umjetnost - jezik; književnost - glazba - likovna umjetnost - film; film - arhitektura - glazba - slikarstvo - jezik itd.
Prema S. Težaku, integracija je proces čvrstog prožimanja različitih dijelova u novu jedinstvenu cjelinu. To je dakle sjedinjavanje, a ne jednostavno povezivanje.
Treća nezaobilazna odrednica jest koordinacija. U nastavi je koordinacija uglavnom usklađivanje programskih sadržaja različitih predmeta: hrvatski jezik - strani jezik; hrvatski jezik - povijest; hrvatski jezik - glazbena kultura itd.

Iz svega bismo mogli za ostvarivanje uspješnog nastavnog procesa oblikovati formulu u kojoj su tri bitne odrednice: korelacija - integracija - koordinacija, tj. povezivanje - sjedinjavanje - usklađivanje. 

Različita nastavna i predmetna područja u kojima možemo proučavati odabranu temu i oživotvoriti međupredmetne veze
Iz svakoga od ovih područja mogli bismo stvoriti, izvući lančani korelacijski niz unoseći nove teme, obogaćujući tako nastavne sadržaje različitih školskih programa.
Odavno je predmetom metodičkog istraživanja postalo i tzv. slobodno vrijeme učenika, u kojem se također pojavljuju jezični, književnoumjetnički i srodni sadržaji.
Učenik tako:
a) može biti uključen u družinu izvannastavne i izvanškolske aktivnosti

b) može svoje slobodno vrijeme obogatiti najrazličitijim sadržajima koji sami sobom omogućuju u većoj ili manjoj mjeri povezivanje sa svakim nastavnim područjem hrvatskoga jezika kao školskog predmeta.

Jasan je utjecaj različitih kulturnih čimbenika na književni i širi umjetnički odgoj i obrazovanje mladoga naraštaja.

Načelo interdiscipliniranosti
Model odgojno-obrazovnog sustava koji polazi od načela interdisciplinarnosti i integracije znanosti napušta tradicionalnu zatvorenost pojedinog nastavnog predmeta u predmetnom sustavu organizacije odgojno-obrazovnog procesa i uspostavlja sustav međupredmetne povezanosti.
